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Motivational aspects of weather terms in the modern Italian written language

Hannas paboma nocesujeHa MOMUBAYUOHHBIM OCOOEHHOCMSM MEmeoHUMO8
6 COBPEMEHHOM UMANbAHCKOM si3bike. OObeKmom Ucciedo8anus s6IsLIOMCs HA36aHUsL
MemeopoNoZudecKux s61eHUll, KOMopble CONPOBOANCOAIOMCsl 6bINAOEHUSM OCAOKOB.
Paboma ocnosana na nekcukocpapuueckux ucmouHuKax.

The paper studies the motivational aspects of weather terms in the modern Italian
language. It considers the names of meteorological phenomena implying precipita-
tion. The piece of research is based on lexicographical sources

KiroueBbie ¢J10Ba: JEKCHKOIOTHSI, METCOHUMbI, HTAIIBSIHCKHUIA S3bIK, MOTHBAL[H-
OHHBIE 0COOCHHOCTH

Key words: lexicology, weather terms, precipitations, Italian language, motiva-
tional aspects

Hayunsrii pykoBoanTens: Kysuernosa Onbra AHapeeBHa, KaHJ. (QUION. HAayK

Ienpro 3TOM pabOTHI ABIAETCS N3yUEeHHE 0COOCHHOCTEH HOMUHAIINI METEOsIBIIe-
HUI B COBPEMEHHOM HTaNIbSHCKOM s13bIKe. OOBEKTOM HCCIIEOBAHUS SBISIOTCS METe-
OHHUMBI, BXOIAIINE B JEKCHKO-CEMaHTUUECKOE 110JI€ ‘HEHACThe U 0003HAYAIOIIHIE Me-
TEOSIBJICHUsI, CONPOBOXKIAIOIINECsT ocaakaMu. [IpeqMeToM HCCieoBaHus SIBIISIETCSI
(YHKIMOHAIBHO-CEMAHTHYECKIE H MOTHBALMOHHBIE 0COOCHHOCTH JTaHHBIX SIMHHII.

[Ipoananu3npoBaB JaHHbIE CHHOHUMHUYECKUX CIIOBAPEH COBPEMEHHOTO UTAIbSH-
CKOTO $13bIKa, MBI BBIIEIMIN 37 CyIIECTBUTEIBHBIX, 0003HAYAIOMNX METEOSBICHUS,
COMPOBOXKIAIOMUECT ocaakaMu. VX MOXKHO pa3ienuTh Ha TPU TPYIIIIBL:

1) eaununpl, 0603HAYAIOIINE HETIOCPEICTBEHHO BBINMAJCHUE OCAAKOB (precip-
itazioni ‘ocanxu’, pioggia ‘NOXIb’, neve ‘CHer’, nevicata ‘cueronan’, grandinata
‘CHIIBHBII Tpaj’, acquazzone ‘HETIPEABUICHHBIN KPaTKOBPEMEHHBIH JINBEHS , diluvio
‘CHJIBHBII JINBEHB U 1Ip.);

2) NeKkcu4ecKue eIUHUIIBI, 0003HAYAIONHNE BBITAIEHHE 0CAJKOB, COIIPOBOXK/IAI0-
IIHAECs CUIIBHBIM BETPOM HIIH TIEPEHOC BETPOM YK€ BBINABIINX OCAAKOB (femporale
‘cusibHast Oypsi C TPOMOM M MOJIHUSIMU, tempesta, bufera, procella ‘Gypst’ u apyrue);

3) siBJICHUS, TP KOTOPBIX MPOUCXOIHUT CKOIJICHHE JKMIKOCTH B BO3AyXe MM Ha
MOBEPXHOCTSIX (nebbia ‘Tyman’, foschia ‘Tyman, apiMka’, bruma (1) ‘nérkuii Tyman’,
rugiada ‘poca’, brina ‘nueit’). B Hacrosmel pabore paccMarpuBaeTCs CeMaHTHKA
1 BHYTpPEHHsS (pOpMa eIUHUII IEPBOH ¥ BTOPOI IPpyTIIL.

ITepBas rpyma, CONIACHO JIEKCHUKOrpahUuecKUM JTaHHBIM', B COBPEMEHHOM JIU-
TepaTypHOM UTAIIbSTHCKOM S3bIKe BKIIOUaeT 21 nekcuueckyto equnuy. M3 nux 6omnee
IIMPOKOM CEeMaHTUKON 00JIafaloT CyIECTBUTENIbHBIC pioggia ‘NOXKIb’, neve ‘CHEr’
u grandine ‘rpan’. MeTEOHUMBI JaHHOU I'PYIITEI MOXKHO Pa3/eNIUTh Ha 2 TIOATPYIIIbL:
a) oOmIbHOE BBIMAJCHHUE 0CaNKOB (acquazzone, diluvio, acquata ,gragnola, piovas-
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c0); 0) HeoOMIIPHOE BBIIAJICHUE 0CAIKOB (acquerella, acquerugiola, acquetta, acqui-
cella, acquolina, annacquata, pioggerella, spruzzata, pioggiolina)?.

B OCHOBHOM CyIIECTBUTEIbHBIE CHHOHUMHYECKOOTO Psijia ‘0CaIKH™ UMEIOT *KHU-
BYIO BHYTpPEHHIOIO (OpMY (MCKIIOYCHHMSIMH SIBISIFOTCS CYLECTBHTEINIBHBIC pioggia,
neve, grandine W CyllecTBUTENbHOE diluvio). TlomaBisiomiee KOIUYECTBO ESIUHHUIL
9TOTO psia 00pa30BaHbI OT CYII. acqua ‘BoJa’ WIH pioggia ‘NOXKIb’ ¢ TIOMOIIBIO pa3-
JIMYHBIX CYQPHUKCOB: TUMUHYTHBHBIX (acquerella, acquerugiola, acquetta, acquoli-
na, pioggerella, pioggiolina, pioggerellina ‘Menxwii, HENPOJOIKUTEIHFHBINA JOXKIb ,
-ata, KOTOPBIA BBIpayKaeT CEeMAaHTUYECKUI KOMIIOHEHT ‘pe3Kuil’ (acquata ‘HETpeaBU-
NeHHBIN ,grandinata ‘cuIbHBINA Tpan’, nevicata ‘cHeromnan’), HETraTMBHON OLICHKU —
azzo, -asco (acquazzone ‘HENPEIBUACHHBI U KPATKOBPEMEHHBIN JINBEHB , piovasco
‘CHJIBHBIN U KPATKOBPEMEHHBII JIMBEHB, YaCTO C BETPOM U TIOPOH ¢ TpajioMm’ u jip.)

VIHTEepEeCHBIM IIPE/ICTABIACTCS IIPOUCXOXKACHUE gragnola IOk CO CHEToM’, KO-
TOpoe 00pa3zoBaHo ot Jar *grandedla < grando,—dinis ‘rpan’*. B mpouecce QpyHKIH-
OHHMPOBAHMUS B KOPHE BBINAJ LIEJIBIH CJIOT, TOCKOIbKY BHYTPEHHsS (hopMa clioBa OblIa
nepeocmbiciiena. Ceifdac B CO3HaHHN HOCHUTEIS SI3bIKa OHO COJM)KACTCSI CO CIIOBOM
grano ‘xpymuna’. Takum o0pa3oM, MOTHBUPOBOYHBIM HMPU3HAKOM JIAHHOTO CYIIe-
CTBHUTEIBHOTO SIBISIETCST (hOpMa BBITIATAIOIINX OCA/IKOB.

Cy1iecTBUTENIBHOE Spruzzata ‘NErKUil KPaTKOBPEMEHHBIH OXK/Ib” 00pa30BaHO OT
IJ1arona spruzzare ‘OpbI3raTh, OPOIIATh IIPH MIOMOIIH cydukca -ata. MOTHBUPOBOU-
HBIH MPU3HAK — KOJIMYECTBO OCAIKOB U XapaKTep BBINAJICHHS OCAIKOB.

Takum 00pa3oM, METEOHHUMBI, 0003HAYAIOIINE BBINACHUS OCAJKOB Ha 3€MHYIO
TIOBEPXHOCTb, B COBPEMEHHOM HTAJIBSIHCKOM SI3bIKE 00pPa30BaHbI I10 YETHIPEM OCHOB-
HBIM MOJIEJISIM MOTHBAIIUY: @) MO KOJNYECTBY BBINAJaeMbIX OCAIKOB; 0) IO COCTOS-
HHIO BELIECTBA, U3 KOTOPOI'O COCTOST BBINAJAIOIINE OCAJIKU; B) 110 (HOPME OCA/IKOB; I')
I10 XapaKTepy BBIIAICHUS 0CaJIKOB.

B CHHOHUMHYECKHH psJI ‘METEOSBICHHUS, CONPOBOXKAAEMbIC MOPBIBAMU BETpa
1 BBINAJCHUEM OCAJKOB’ BXOJAT JEBATH JIEKCUUECKUX eIUHHUI]. Ero 1OMHHAHTON sB-
JIETCS CYIIECTBUTEIILHOE fempesta ‘Oypsi, Tpo3a’.

OcHOBHBIE CEMaHTHIECKH HanOoIee eMKHE eIMHHUIBI JJAaHHOTO CHHOHUMHYHOTO
psna: tempesta, temporale, bufera v procella. Tempesta v bufera SBIAIOTCS 00LICYTIO-
TPEeOUTENbHBIMY, A TAKXKE HMEIOT MIMPOKYIO CEMaHTHKY, TaK Kak 0003HauaroT Oypro
BooOuie. Temporale Takxe SBISIETCS OOIICYHNOTPEOUTETBHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM,
HO UMeeT OoJiee y3KO€ 3HAUCHHE M 9KBHBAJICHTHO PYCCKOMY ‘Tpo3a’ (00s3aTeibHO
CONPOBOXKIAETCS BETPOM, MOJIHUSIMU 1 rpoMoM). CymectBurensHoe procella ‘cBu-
pemnast Oypsi’ CTHIIMCTHYECKH OTPaHUYCHO JIMTEPATypPHBIM SI3BIKOM M MEHEee 4acToT-
HO’. OCTalIbHBIC CAMHUIBI JJAHHOTO CHHOHUMHYECKOTO psifia 00afaT 6oliee y3Koii
CEeMaHTUKOW (HalpuMmep formenta ‘KpaTKOBPEMEHHAsi CHEXHas Oypsi, C CHIIbHBIMH
MOpbIBAMH BETPa, M XapaKTepHast Jisl TOPHBIX PerHOHOB’ (Cp. pyc. MeTens), nubifra-
gio ‘cuibHasi rpo3a ¢ OOMIIBHBIM JI0XK/IEM, HHOT/IA CMEIIAHHBIM C IPaJIOM HITH CHETOM,
YacTo C pa3pyIIUTENILHBIMHU MOCIEACTBUSAMN , burrasca ‘Mopckast Gypsi ¢ CHIBHBIM
U CTPEMHTENBHBIM BeTpoM’) 6.
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B cunOHMMEYECKOM Py ‘METECOSBICHHS C BETPOM M OCaJKaMU’ HEMOTHBHPO-
BaHHOM SBISETCS eAWHHLA procella, KOTOpask BOCXOIMT K Jart. procella, 3aMMcTBO-
BAHHOI M3 IPEYECKOro s3bIKa’. B OCTAaNBHBIX CIydasx B OCHOBE HOMHHALIMH JEXAT
CJIE/IYIOIINE CEMaHTHYECKUE KOMIIOHEHTBI:

1) ‘“UHTEHCHBHOCTB BeTpa’ (tormenta < tormentare ‘My4uTh, T€P3aTh, IOBEPTaTh
nsITKaM’), bufera (ot bufare ‘nyts’), burrasca (0T nnain. bora ‘ceBepHbI BeTep’);

2) ‘MmecTo, TAe 0OBIYHO TIPOUCXOIUT METEOsIBIICHUE (mareggiata, MOTHBUPOBAH-
HOE TJIaroJoM mareggiare ‘BOIHOBAThCS , KOTOPOE B CBOIO OYepenb 00pa3oBaHO OT
mare ‘mMope’ ¢ mpucoennHeHneM cyddurca —eggia co 3HaYCHUEM ‘UHTEHCHBHOCTH);

3) ‘“Tyuu U rpoMm, conpoBoaaroiiue rposy’ (nubifragio, Bocxoasiuee K Jiar. nubi-
fragium, xotopoe 00pa3oBaHo oT nubes ‘06ako’ u fragere ‘omars’®).

CymecTButensHele temporale W tempesta BOCXOEAT K Jar.  temporalis
u tempéstas (-atis) N POACTBEHHBI CYLIECTBUTEIIBHOMY fempo ‘norona’®. Mbl npen-
TOJIaTaeM CIEIyIONIyI0 MOTHBAIIMOHHYIO CBSI3b JAHHBIX CYIIECTBUTENBHBIX: ‘THIOXAs
norozia’ > ‘Oyps, rposa’ (4).

Taxum 06pa30M, B OCHOBHOM, METCOHHNMBI B COBPEMEHHOM HUTaJIbAHCKOM SA3BIKE
obnararoT KUBOW BHYTpeHHEH (opMmoii. HoMuHAIMS TTOTOHBIX SBIEHHH MPOHUCXO-
JIAT TIOCPEACTBOM CBSI3M METEOSIBICHUSI C MECTOM €ro HaOIIONCHUS U MHTEHCHBHO-
CTBIO, @ TAKXKE C JPYTHMH SBICHHUSMH, KOTOPBIC CONPOBOXKIAIOT M XapaKTEPU3YIOT
(Berep, TyuH, TPOM) HOMHHUPYEMOE METEOSBICHHUE.
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T'opa, ckajia (yTec) M IPONACTH B PYCCKOI M HTAJIbAHCKOI MeTadopHyecKuX
KapTHHAX MHpa

The mountain, the rock (cliff) and the abyss in Russian and Italian metaphorical
world pictures
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